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Párt szervezkedések.

Brassó, aug. 22.

(X) A néppárt lázason folytatja 
szervezkedését. Ezzel szemben alig pár 
helyen volt még csak szabadelviipárti 
szervezkedés.

Igaz, hogy nagyjában tisztában 
vagyunk a közvélemény hangulatával.

Nem papiroson, de a husból-vérböl 
való eleven életben immár sokszorosan, 
nehéz válságok közt kipróbált matema
tikai bizonyosság az, hogy Magyaror
szág lakosságának túlnyomó többsége, 
élén a vezető egész intelligencziával, 
föltétlenül helyesli, magáévá teszi azt 
az egyedül lehetséges, komoly és hasz
nos nemzeti politikát, melyet a haza 
bölcsének szent ha^y-^ka gyanánt 
átvett s immár évű ^nehcu keresztül 
folyton gyarapodó eredménnyel képvisel, 
érvényesít a szabadelvüpárt.

Ám ez a matematikai bizonyosság 
nem azt jelenti, hogy tehát ezen egye
dül lehetséges, a választók túlnyomó 
többségétől támogatott politika képvise
lői, a szabadelvüpárt ölhetett kézzel 
várja az áldás hullását s mozdulatlan

fatálizmussal szemlélje a többi, vele 
ellenséges pártok fürge szervezkedését, 
lázas készülődését a jövő nagy mérkő
zésre.

Egyik közvetlen eredménye és 
legmegbízhatóbb ismervéje az elvben ki
mondott újjászületés gyakorlati megva
lósulásának a régente volt, de utóbb 
elpangott pártéletnek, szellemi pezsgés
nek a szabadelvüpárt egész vonalán, 
országos szervezetének mindegyik érző 
és cselekvő pontján való felelevenedése.

Igenis, a »Széli Kálmán igazi sza
badéi vüsége azt diktálja, de a kúriai 
bíráskodásban lerakott elvek jóformán 
elő is iiják, hogy a uépképviselet egész 
terjedelmében visszakapja eredeti fönsé- 
gesen szép és tiszta eszmei tartalmát.

A népképviselő, tartozzék bármely 
pártkerethez, legyen igazán a nép vá- 
lasztotja, ne pedig egyes érdek-klikkek, 
hatalmi tényezők kiszemelt, mandátum
mal jutalmazott, alárendelt, tehát függő 
szatellese.

Ennek pedig egyetlen módja vau, 
a képviselőnek közvetlen és állandó 
éritkezése a választó polgársággal.

Ezt okvetlen tegyék meg azok, a

kik, az első tiszta választás révéu, a 
jövő országgyűlésen akarják képviselni 
az egységes szabadelvű nemzeti politikát.

Belföld,
Brassó, aug. 22.

Széli Kálmán miniszterelnök 20-án 
visszautazott Rátótra, Hegedűs miniszter 
pedig a tegnap Fiúméba utazott, hogy 
részt vegyen a fiume-velencze-aueonai 
gőzhajózási vállalat „Hegedűs Sándor" 
nevű uj termes gőzhajójának első velen- 
ezei utján. Fiúméból e hó 24-én lóg visz- 
szaérkezni Budapestre.

A katholikus nagygyűlést vasárnap 
reggel rekesztették be. A Te Beuinot 
Majláth püspök mondotta nagy segédlet
tel a belvárosi plébánia templomban. A 
nagygyűlés berekesztése után délben 1 
órakor diszebéd volt a Vigadóban. Az 
ebéden mintegy öOO-an vettek részt.

Milán szerb exkirály a napokban 
megint felkereste fővárosunkat.

Kolozsvárt tegnapelőtt alakult meg a 
demokratapárt. Budapestről Vázsonyi Vil
mos volt jelen, ki a 60 főből álló értekez
let előtt kifejtette elveit, hz értekezlet 
kimondotta, hogy legközelebbről szervező 
pártgyülést tart. Alelnökök lettek: Péterífy 
Zs. bankigazgató és Várady A ügyvéd.

A „Brassói tápok“ tarczája.
A szent kéz.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

Jól bebalzsamozva — szent ereklyekép- 
Lpen — 

Egy szent kéz pihen az országnak szi- 
[vében. 

Kérges tenyere az alapkövet tartja, 
Kilenez egész század épült már lel rajta .. . 
Merev ujja némán mutat a jövőbe, 
Mintha azt mondaná : Előre 1 Előre I . . .

Szent István jobb keze, hej mikor még
Léltél 

Egyetlen intéssel csodákat miveitél 1 . . . 
Magasan hordoztad a keresztes kardot, 
Lesújtottál mindent, ki tőled nem tartott. 
Megzaboláztad a fehér lovak száját, 
Megfojtottad a vén Táltosok imáját, 
Belemarkoltál a berkeknek tüzébe, 
Hamut hintettél a vezeklők fejére. 
Megvívtál Hadúrral páros viadalba’

A.la.pl-t'ta.to'tti 1007,

Helmbold !■. Örökösei
•lEBseréazek

(tulajdonos: HELMBOLD VIKTOR)

Weuz-Mihály-utoza 24. sz. a. (saját ház.)

Diadalról mentél mindig diadalra, 
Fejdelmi gazdádat apostollá tetted, 
Isten kegyelméből trónra segítetted . . . 
írtál törvényeket, hoztál Ítéletet: 
Áldottad, sújtottad a magyar nemzetet ... 
Kinyúltál messzire nagy Európába, 
Lelkét bevezetted a honi határba, 
Hogy örökéletet leheljen e népbe .... 
A német szomszédnak békeség fejébe’ 
Akkora parulát vágtál a markába, 
Hogy még most is fújja (és a körmét vágja.) 
Mikor a vér lassan lüktetett eredbe’ 
Még egy áldást adtál a magyar nemzetre, 
A legnemesb szívre aláhanyatlottál, 
S munkában társaddal összekulcsol ódtál. 
Azután levágtak, hogy halva is dolgozz’ 
Megtépett palástod’, — ha mikor kell, — 

[foltozd» 
Bemocskolt koronád ki-kifényesitsed, 
Meggörbült keresztjét kiegyenesítsed, 
Csatába’ te vigyed elől a keresztet, 
Te tedd egymásba a vérengző kezeket. 
Történelmünk össze-visszabogzott szálát 
Old meg, kontár-kezek ha összekuszálják, 
Te kend fel a királyt, áld őt és ő népét, 

Legnagyobb raktár ; ékszer, ara:
Schweiczi zsebórákban : arany, ezüst és nickel stb. 

Ezüst és fém övék. — Mindenféle övéknek Újjáalakítása.
Arany, ezüst és drágakövek bevásárlása.

Javító xnixneisr. 
Jegygyűrűk nagy választékban.

Kül-belellenségtől egymást, hogy meg- 
[védjék,

Az utat szivünkhöz te mutasd meg néki. 
Fogd kézen, s vezesd, hogy ő királyi széke 
Oltára legyen a magyar szabadságnak 
Kimagasló pontja az egész világnak . . .

Szent István jobb keze, ím hozzád kiáltok : 
Rázd le bilincsedet, járd be az országot, 
Hogy csókolhassunk meg mi: te áldottaid. 
Hogy szoríthassunk meg mi: megtartot- 

[taid.
A hol kell czirogass, a hol kell fenyegess, 
Olts nemes rózsákat, vadhajtást nyesegess, 
Lobogtasd zászlódat hadd gyűljünk alája 
Egy Isten, egy haza dicső oltalmára : 
Rudjával üsd le a hazaárulókat, 
Kergesd világgá a bálványimádókat I . . . 
Jöjj szent kéz, érintsed kezeddel szivünket, 
Kötözgesd, gyógyítsd be mi fájó sebünket. . 
Vérrel ird egünkre, mintegy Isten ujja: 
Éljen a magyar, mert keresztyén lett újra! . . 
Oh szent kéz, ne szállj te gazdádhoz pi- 

[henni, 
Nélküled nem tudnánk megélni, meglenni.
és ezüst árukban,ezüst evőeszközökben



2 lap BRASSÓI LAPOK 189 szám

Steiner püspök utóda hír szerint 
Fischer C. Ágoston esztergomi kano
nok lesz.

Lajos napjának megünneplésére nagy
ban készülnek a fővárosi hazafias egyesü
letek és asztaltársaságok. A vidék na
gyobb városai szintén megünnepelik 
Kossuth apánk nevenapját.

Külföld.
Brassó, aug. 22.

Károly román király e hó végén 
Ischlbe megy királyunk látogatására.

Waldersee gróf, a keletázsiai főpa
rancsnok törzskarával együtt elindult 
Kiuába.

Peking egy része lángokban áll. 
Yung herezeg megakadályozta, hogy a 
császárné elmenekülhessen. A szövetsé
gesek bombázzák a belső várost, hol 
elszánt és végsőig menő eilentállásra 
találtak.

Berlinben nagy strájk ütött ki. Húsz
ezer fa- és szén munkás lépett ki a mun
kából, s határozottan kijelentette, hogy 
mig kívánságuknak elég nem tétetik, 
egyikük sem lép munkába.

Párisban a kiállításon ismét baleset 
történt. A kiállítási velenczei ünnep alatt 
a La Tour Faubourg-uton átvezető hid 
karfája leszakadt. Mintegy 50 ember bu
kott alá a háromméteruyi magasságból. 
Többen súlyosan megsérültek, ketté 
meghalt.

A burok, londoni lapok szerint, el
fogtak 4000 angolt és zsákmányul ejtet
tek két ágyút. A búrokat e győzelmükre 
De Wett vezette.

Plevnánál két vonat összeütközött. A 
katasztrófának körülbelül húsz áldozata 
van, kik közül sokan megsebesültek s 
többen meghaltak.

S ha, — Isten őrizzen 1 — sárba dől nem- 
[zetünk, 

Megmosdatni jó lesz egy tiszta kéz nekünk .
Rozsondai Károly

Falun.
Visszatekint a nap még egyszer a .tájra, 
Alámerül aztán; megszakad sugára.
Hazatér a jószag tartott legelőről 
Porfelleget verve a kiszáradt földről. 
Fáradtan a pásztor nyugalomra vágyik, 
Mezei munkások, egyik úgy, mint másik. 
Megszólal a harang áhitatos hangja, 
Imát mond a falu apraja és nagyja.
Azután elköltik a kis estebédet, 
Nyugalomra térnek gazdagok, szegények. 
A kuvasz is alszik, nyugton lehet mostan : 
Ilyenkor nem jár még senki a tilosban. 
Néma lett a tájék, elcsendesült minden, 
A bakter van ébren, most csak az nem 

[pihen.
Ő az éjnek őre, hű toronyórája :
Tizet fú most éppen, bár egygyel több járja. 
S hogy ez az egy se maradjon fenn talpon, 
Altatódal zendül ezer békalanton.
Van is foganatja, mert egy nyílt tornáczon 
Elnyujtózik ő is, lenyomta az álom-

Kikaker és a helynevek.

Brassó, aug. 22.
Kikaker Boldizsár kolozsvári kávé

háztulajdonos jó kávét és jó példát ad. A 
kávéját érdemes meginni azoknak, akiket 
dolguk Kolozsvárra visz, a példáját érde
mes követniük mindazoknak, akiket üzleti 
dolguk olyan szászokkal hoz össze, akik 
nem akarják tisztelni a magyar helyne
veket.

Kikaker ugyanis, mint tegnap már 
jelentettük, visszaküldte mind a két bras
sói szász újságot mivel a kiadók „Klausen
burg“ czimzéssel küldték azokat kávéhá
zának. Kicsiben tehát a kolozsvári kávés 
ugyanazt cselekedte meg a szász újságok
kal szemben, amit a budapesti városi ta
nács cselekedett meg a bécsi magisztrátus
sal szemben az Ofen-Pesth ezimzés miatt. 
Éppenséggel nincs kizárva, hogy a to
vábbi fejlemények is hasonlítani fognak 
egymásra. A bécsi községtanács a buda
pesti tanács erélyes átiratára elhatározta, 
hogy az Ofen-Pesth-hez ragaszkodik, s ezt 
a határozatát nagy riadallal publikálta. 
Minthogy azonban azzal is tisztában volt, 
hogy arroganciáját a bécsi iparosok és ke
reskedők zsebje fogja megbánni, a nagy
hangú határozat daczára a budapesti vá
rosi tanácsnak küldött hivatalos átiratait 
legújabban rendszeresen „Budapestre“ és 
nem „Ofen-Pesth“-re czimezi. Tekintettel 
arra, hogy a Zeitung és a Tageblatt szin
tén nem dobálódzhatnak fölös módon az 
előfizetőkkel, nincs kizárva, hogy hasáb
jaikon rendületlenül hangoztatják ugyan a 
„Klausenburg“ ezimzés egyedül üdvözítő 
mivoltát, de azért a Kikaker kávéházba 
ezentúl „Kolozsvár“ czimzéssel küldik az 
egyes számokat.

Azonban nem akarunk csufolódni. 
Egyáltalán nem telik benne túlságos gyö
nyörűségünk, hogy a magyarországi hely
nevek kérdésében ilyen hónapok óta tartó 
herce-hurca folyik. A nemzetiségi kérdés 
megoldását, valamint a szászok akadékos
kodó elemeinek a legyűrését egész más

Nesztelenül lépked a hold fenn az égen 
Ezüstszin palástját kiterjeszti szépen.
A sok apró csillag oly reszketve fénylik. 
Nehogy megzavarja a föld munkás népit 
Lágy szellő alakban az Ur őrangyala 
Üde csókot lehel a fáradt ajkakra, 
ürömköny rezg az Ur jóságos szemében 
Áldás lesz belőle, munkás magyar népem

Oh, ne mondd!
Oh ne mondd, hogy nem szeretsz, 
Mert én úgy sem hihetem !
Én keresztül látok Lili, 
A te bájos lényeden. 
Félénkséged elűz tőlem, 
De azért jól látom én, 
Hogy szived mély rejtekéből 
A szerelem hajt felém

módon képzeljük, nem pedig meddő eről
tetésével a magyar helyneveknek akkor, 
amikor az erre vonatkozó szentesített tör
vény még végrehajtva nincs, s a mikor a 
saját fővárosi német lapjaink maguk is 
széliében városaink német nevét használ
ják. Ennyire nem vagyunk soviniszták, 
még csak előítéletesek sem, bár akárme
lyik perezben életünk legnagyobb gyönyö
rűségének mondanók, ha nemcsak az ösz- 
szes helynevek magyarosodnának meg ki
fogástalanul, hanem az összes nem ma- 
gyarajku magyar polgárok is.

De hát akaratunk ellenére is megint 
csufolódunk. Egész komolyan akarunk be
szélni, s egész igazságosan. A Kikaker 
esetének ötletéből meg akarjuk értetni a 
szászokkal, hogy ezt az egész — úgyne
vezett soviniszta áramlatot, mely magyarrá 
akar tenni mindent, s ellene szegül a szá
szok és románok nem egy, különben ta
lán elfogadható törekvéseinek, maguk a szá
szok okozzák. Paradoxonnak látszik ez, 
az állítás, de tényleg nem az.

A magyar államhatalomnak ugyanis 
ép oly kevéssé szenvedélye, mint, magának 
a magyarságnak, hogy ép azokat az ele
meket, akiket a maga részére meg akar 
hódítani, erőszakos reformokkal vagy túlzó 
társadalmi akcziókkal keserítse, elidege
nítse El is ment a kormány és a magyar
ság a méltányosság és tisztelet legszélső 
határáig. Nemzetiségeink legerősebb fegy
vereit : vallásukat, nyelvüket, iskolájukat, 
sajtójukat, gazdasági intézményeiket érin
tetlenül hagyja, nem csavarta ki a kezük
ből. A törvény előtt mindenki egyenlő. 
Polgári jogokat mindenki egyformán élvez. 
Hivatalba mindenki egyformán bejuthat. 
Adót egyformán fizet mindenki. Ilyen vi
szonyok közt mégis mit tesznek a szász 
túlzók, akik most már nagyon sokan van
nak ? Talán elismerik és méltányolják az 
állam hatalom védelmező és támogató tö
rekvéseit ? Talán megbecsülik a szabadság 
szent földjét, s tisztelik az államfenntartó 
magyarságot ? Ellenkezőleg. Mindent, amit 
ártalmunkra, bosszantásunkra megtehetnek 
megtesznek. Nyelvünket nem beszélik, is
koláikban csak kötelességből, s csak im- 
mel-ámmal tanítják. Nem kell-e ennek az 
eljárásnak okvetlenül magával hoznia, hogy 
a közoktatási kormány legközelebb már szi
gorú ellenőrzést fog gyakorolni, s a magyar 
nyelv teljes tudását teszi a tanítói és tanári 
oklevél valamint az érettségi bizonyítvány föl
tételévé ?

A városi ügyek kezelésében a legri
degebb önzés nyilvánul. A szász érdekek 
tulon túl való protezsálása mellett nemcsak 
a magyar nyelvnek tartozó tiszteletet ta
gadják meg brutális vakmerőséggel, de a 
magyar polgárság jogos érdekeit is kímé
letlenül elnyomják. Nem kell-e az ilyen 
eljárásnak okvetlen magával hoznia, hogy 
a magyarság erejének teljes összeszedésé- 
vel iparkodjék a szász önzést visszaszorítani, 
a kormány pedig hatalmának teljes latbave- 
tésével, s az állami közigazgatás intézkedései
vel törekedjék saját hazájában az elnyomott 
magyarság segítségére sietni ?

A nemzeti zászló gyűlölt rongy a szász 
túlzók szemében. Ahol lehet mellőzik, gyak
ran meggyalázzák. Viszont az úgynevezett 
városi színeket a magyarság, s a magyar 
állam ellen való provokáló tüntetésre mind
untalan fölhasználják. Nem kellett-e en
nek az eljárásnak okvetlen magával hoz
nia, hogy a háromszinü lobogó jogait a kor
mány óvja meg, s intézkedjék a színek
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czimerek egyöntetű használatáról, a mi 
nemsokára meg fog történni.

S eszébe jut-e valaha valakinek a 
magyarországi helynevek rendezése, ha a 
kormányt a magyargyülölet nem provo
kálja ? S eszünkbe jutna bosszankodni 
akár az Ofen-Pesth, akár Klausenburgon, 
akár Eünfkirchenen, ha nem maguk a szá
szok használnák föl ezeket a dolgokat a 
magyarság bosszantására s egy rendszeres 
germán tüntetés eszközeiül ?

De az akczió reakcziót szül, vagy mond
juk jobban : a reakczió, melyet a szász túl
zók s Luégerék Bécsben képviselnek, ak- 
cziót szült, a magyarok hazafias, s kérlel
hetetlen akczióját, mely el van szánva ri
degen elbánni azokkal, akik nem férnek a 
bőrükbe. Kikakernek sem jut eszébe nor
mális viszonyok közt a két brassói lapot 
visszaküldeni, mert czimfejük „Klausen- 
burg“, de most visszaküldte, mivelhogy az 
impertinencziának nyilvánvaló jelét kellett 
benne látnia. És hogy visszaküldte, jól 
tette, s bár, mint említettük, nagy eredmé
nyeket ezektől az epizódoktól nem remé
lünk, mégis mint a hazafias szív nemes 
felbuzdulását, s a szászoknak adott meg
érdemelt leczkét jól esik méltányolnunk. 
Ebből is láthatják a szászok, hogy min
den golyó, melyet a magyar államra kilő
nek, annak szilárd bástyájáról kétszeres 
erővel pattan vissza rájuk s csak őket rontja 
meg. u kos ember tehát ne lődözzön olyan 
bástyát, amely — bevehetetlen.

HÍREK,

Brassó, aug. 22.

— Özv. Dómján Zoltánra ünneplese. 
Pénteken éjféltájt egy gyönyörű epi
zódja játszódott le az igazi érdemet 
méltányoló hála-megynyilatkozásnak. 
llka-nap előestéje volt, s ezt az alkalmat 
derék iparos itjaink ügyesen felhasznál
ták arra, hogy özv. Dömjén Zoltánné 
iránt érzett rokonszenvüknek, hálájuk
nak és rajongó szeretetüknek külsőleg 
is kifejezést adjanak. Özv. Dömjén 
Zoltánné társadalmunk legkedveltebb 
tagja, ki ott, hol jótékonyságról és ma
gyal1 ügyről van szó, mindenha előljár, 
az iparos itjak egyletével szemben oly 
számtalanszor adta már tanujelét áldo
zatkész, önzetlen jóindulatának, annyit 
tett ezen egyesület érdekében, hogy azt 
az egyesület meghálálni nem tudja 
soha. És ezt jól tudják derék iparos 
ifjaink, s mindent elkövetnek, minden 
alkalmat megragadnak, hogy hálájuk
nak és hódolatuknak, melylyel özv. 
Dömjén Zoltánné iránt el vannak telve, 
látható jelt állítsanak. Így ragadták 
meg most is a kínálkozó alkalmat, 
özv. Dömjén Z.-né névnapjának előesté
jét. Az egész egyesület kivonult az özv. 
Dömjén Zoltánné lakása elé úgy éjfél
tájt s magukkal vitték az egyik leg
jobb czigányzenekart. A barna zené
szekkel több gyönyörű nótát huzattak 
jóltevőjük ablakai alatt, s aztán abla
kába egy remek virágcsokrot téve, csend
ben, a mint jöttek, eltávoztak. A pompás 
virágcsokor illatos virágai között papír-

lapocska volt, melynek felirata rövid 
szavakban tolmácsolta az egyesület hő 
kívánságát, hogy: „Az Ur Isten éltesse 
özv. Dömjén Zoltánnét I* Az ünnepel
tet a kedves meglepetés, a nagy figye
lem, s a hála ilyeténképi impozáns 
megnyilatkozása mélyen megillete, s 
megérlelte szivében azt az elhatározást, 
hogy ezentúl még inkább, még többet 
fog tenni hálás iparos itjaiért.

— A bra«sói magyar egyetemi hall
gatók estélye iránt az érdeklődés egyre 
nő. Városunk magyar intelligencziája elő
reláthatólag együtt lessz e szép estélyen, 
Társadalmunk legkiválóbbjai mind Ígéretet 
tettek, hogy részt vesznek az egyetemi hall
gatók estélyén, a mi érthető is, mert ezt az 
estélyt intelligens fiatalság rendezi és nemes, 
hazafias célra. Mindkét ok oly fontos, hogy 
notabilitásainak közül erről az estélyről 
senki sem maradhat el. Az estélyre szóló 
jegyeket a rendezők árulják, de kapha
tók a jegyek a meghívó előmutatása mel
lett lapunk kiadóhivatalában is.

— Értesítés. Nagyságos Elischer 
József kir tanácsos, tankerületi főigazgató 
a f. é. szept. hóban saját elnöklete mellett 
tartandó gymnásiumi ismétlő-, javító-, és 
pótló érettségi szóbeli vizsgálatok helyéül 
Nagyszebent, idejéül pedig szeptember hó 
19-ének reggeli 8 óráját tűzte ki; a kik 
írásbelit is tesznek, erre vonatkozólag 
kellő tájékoztatást az illető igazgatóság
nál kapnak.

— Kék-piros a lakadalmon. Egy szép 
szász leány ment a napokban férjhez. 
Nagy lakzit csaptak, s aztán vonatra ültek, 
nászúira keltek. Eddig még minden rend
ben van, de most jön még az, a mi már 
nem volt rendben, nem volt helyén. A 
lakodalmas nép, mely az ifjú párt az ál
lomásra kikisérte összevétette a családi ün
nepet a politikai, nemzetiségi tüntetéssel és 
kék-piros szalagból készült kis csokrokkal 
igyekezett feltűnést kelteni. A vendegek 
mindenikének mellén egy virág-csokor 
illatozott, a virágcsokor alatt pedig kék
piros kokárda éktelenkedett. Csodálatos, 
hogy a szász intelligencia mennyire sze
reti a tiltott színnel való tüntetést, s azt 
még családi örömünnepei bői sem zárja ki, 
sőt ennek örve alatt valóságos politikaftün- 
tetést rendez. Az egész hecc minket csak 
mulattat, s azért is közöltük, hogy olva
sóink is mulassanak a naiv tüntetésen.

— A hétfalusi EMKE nyári mulatsága. 
F. hó 19-én délután szép nyári idő ked
vezése mellett folyt le az .EMKE mulat
ság Csernátfaluban. Megjelent azon nem
csak a helyi előkelőség színe java, hanem 
messzi vidékekről jött kedves vendégek 
is sorakoztak azok közé, a kik egy délu
tánt szép emlékekkel hagytak el. A fia
talság jo kedvét sem zavarta semmi; 
a legjobb hangulattal folyt a vig táncz, 
mind-végig egész a bucsuzásig. A minden 
izében teljesen sikerült mulatságnak kü- 
lömben végeredménye az, hogy a bevétel 
levonva a szükségelt kiadásokat 46 kor. 
tesz ki, a mely összegnek fele az EMKE 
fiókkörre, másik fele pedig a kaszinó ja
vára lesz félretéve.

— « Pojana halottja. Egy kiránduló 
vig kompánia dalolva vonult keresztül a 
Nagy-Pojánán. A mint a tisztásról az er
dőbe kanyarodtak, egyszerre csak elhalt 
az ének ajkukon Utjokat egy emberi test 
zárta el. Pásztor féle embernek nézett ki 
ruházata után ítélve a szerencsétlen halott,

kit végzete itt ért utol az erdő lombos, 
csendes magányában. Erőszak, bántalma
zás nyomai testén nem láthatók, s igy 
vagy szélhüdés, vagy mérgezés áldozata_a 
Pojána halottja.

— Az iparos ifjak önképzőköre me
gint szinielőadásra készül. Az előadás .no
vember hó elején lesz, tízinre hozzák 
népszinmüirodalmunk egyik legremekebb 
alkotását, a „Csikó s“-t. A rendezésre 
az egyesület özv. Dömjén Zoltánné 
úrnőt kérte föl, ki azt a legnagyobb kész
séggel el is vállalta.

— Adomány az osztrák-magyar kínai 
csapatoknak. Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszter a következő levelet kapta 
a Pfau féle fiumei udvari destillériától; 
Kegyelmes Ur 1 A kínai hadiesemények
kel szemben indíttatva érezzük magunkat 
közös hadseregünk megsebesült és meg
betegedett vitéz katonái számára, kik a 
keletázsiai kulturkűzdelemben hősiesen 
részt vesznek, egy szállítmányt, mely 1ÜÜ 
ládából á 50 üveg — 5000 üveg cognac- 
ból áll, f. é. augusztus I8-án, dicső királyunk 
70-ik születésnapján hadügyminiszterünk
nek Pola hadikikötőből rendelkezésére 
bocsátani. Van szerencsénk Nagyméltósá- 
godnak mellékelten egy iratot .átnyújtani, 
azon alázatos kérelemmel, hzgy 4azt had
ügyminiszterünknek Bécsbe a legközelebbi 
postával — hogy még 16-ika előtt meg- 
érkezék, kegyesen álszármaztatni méltóz- 
tassék. Midőn Nagyinállóságodnak szives 
előzékenységéért alázatosan köszönetét 
mondunk, vagyunk kitűnő tiszteleltel 
Excellenciád alázatos szolgái: Pfau és 
társa.

— A popa hatása a »epre. Hogy az 
oláh pópának milyen hatása van a köz
népre, azt tanulságosan bizonyítja az 
alábbi eset: M.-tizt. Márton községben 
a napokban két odavaló oláh suhancz be
mászott a pópa kertjébe és onnan egy 
nehány virágot elemeit. A pap az oláhok
nál nem szokatlan azon módhoz folyamo
dott, hogy egyházi átkot ígért a tettesek
nek, ha nem jelentkeznek. A két báes 
testvér, a tettesek, ezt a fenyegetést any- 
nyira szivére vette, hogy rögtön besom- 
polygott a városba, sorba járta a hatósá
gokat, hogy ők lopták, azonnal zárják el, 
mert addig nem mennek haza, a míg 
írást nem visznek, hogy a büntetési ki
áltották. Annyira félnek az átoktól.

— A lipiki jódfürdőn a legújabb ki
mutatás szerint a vendégek száma az át
menő vendégeket is beleértve 2349.

— Földes Kelemen hírneves aradi 
gyógyszerész a napokban helyezte át 
gyógyszertárát saját újonnan épült palotá
jába. Az uj gyógyszertár modern és 
mintaszerű berendezésével valóságos lát
ványossága most Arad városának.

Nyilt-tér*) 
Köszönet.

Darvas György és társai bakancs- 
készítő vállalatánál egy napi munkámért 
26 fillért kaptam, s ezért a nyilvá
nosság előtt mondok köszönetét, hogy 
lássák, mire becsülik a munkást nálunk.

Birtalan Mózes 
csizmadia iparos.

’) Ezen rovat alatt közöltökért nem vállal 
felelősséget a szerkesztőség.
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Egy ügyes elárusító 
ki a magyar, német és román nyelvet tö
kéletesen bírja, azonnal vagy szeptember 
1-ére felvétetik az Eisenstein Salamon-féie 
kézmüáru kereskedésben Brassóban. Azok, 
kik a helybeli piaczon már alkalmazva 
voltak előnyben részesülnek. 449 (3—3)

Leszállított olcsó árak i Husfogyaszták szives figyelmébe 1
Szép és első minőségű marhahús Wit- 

ting Ferencz 11. és 24 számú husszékében 
belvárosban f. hó 23-tól

mellett kaphatni havi részlet fizetésre is, 
különféle első rangú gyártmányú varró
gépek —- minden fél e fa és vas bútor, dí
ványok, madraczok,képek, tükrök és pap
lanok különféle vásznak, férfi öltönyök stb.

Szöllösy Zs.
456 (1—40) Brassó, Kapu-u. 52 sz. a.

40 kr. avagy 80 fillérért
kapható kilogramonként.

Szolid és lelkiismeretes kiszolgálást 
biztosítva, maradok szives pártfogást kérve 
437 fi—3) teljes tisztelettel

Witting Ferenc«.

oooooooo
élkülöz- 
etetlen.

£8%^ _____

OSI Csodás,®
gyors

A női szépség hatású

elérésére, tökéletesítésére és fentartására legkitűnőbb 
és legbiztosabb a

ÉS

N

Margit Créme, 
mely vegytiszta, sem h^nyt, sem ólmot nem 

“■almaz, Teljesen ártalmatlan, és zsírmentes.
Törvényesen védve. »

tar-

a

be

Ezen világhírű arczkenőcs pár nap alatt eltávolít 
szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (Mitessser) és 
minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, eredők 
himlőhelyeket és az arczot fehérre, simává és 

üdévé varázsolja.
A legkitűnőbb óvszer a nap és szél befolyása ellen.

Ára: kis tégely 50 kr., nagy tégely 1 frt., Margit 
hölgypor 60 kr., Margit szappan 35 Kr., Margit fog

pép (Zahnpasta 50 kr., Margit közvíz 50 kr.
Számtalan elismerő és köszönő levél!

Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése után 
küldi a készítő

ci

Hamisítók!
biróllag | Kapható 

üldöztet- i

gyógyszerász ARáD.
minden gyógyszertárban, drogua-üzlet- 
ben és illatszer-kereskedésben

o ° ° ° ° 0 ° 0 0

«Sa 
£

Legjobb 
szépítő g

-----------r-.506 ----- 1900
vegrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. törvény
szék 1899 évi 8746 polg.számú végzése következtében Dr. Lurtz 
Károly brassói ügyvéd által képviselt Rhein Georg botialvi 
lakos javára Greifnieder Márton czipész ellen 500 kor. s jár. 
erejéig 1900 évi január hó 26-án foganatositots kielégítési vég
rehajtás utján lefoglalt és 1308 kor. becsült következő ingósá
gok, u. m.: házi bútorok, varrógépek, kész czipők, sertések 
stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1899-ik évi V. 
II 437 számú végzése folytán 500 kor. tőkekövetelés ennek 
1899 évi május hó 20-napjától járó 6% ka-matai, Vs % váltó 
díj és eddig összesen 251 kor. 56 fillérben biróilag már meg
állapított költségek erejéig Botfalván alperes lakásán 197 ház 
szám alatt leendő eszközlésére 1900 évi szeptember hó 4-ik 
napjának d. u. 4 órájára órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz 107. és 108 §-a értel
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le 
és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Brassó, 1900. évi augsztus hó 18 napján.
Ladányi.

kir. bírósági végrehajtó

Árak tucatonként eredeti párisi csomag olásban
Gummi és halbólyag elsőrendű 
gyártmány
Capottes americans (rövid)

1.— 8— frt
2— 5.- „
0.60 3.— „

halhólyag 
elsőrangú orvosi 
tekintélyek sze- 
rinta legmegbíz
hatóbb és feltét
lenül ártalmatlan 
Óvszer urak és 
hölgyek számára

Megrendeléseket 
pontosan és disoré- 
ten eszközöl'

KELETI J.
cs és k, szab, orvos 
sebészeti mii és kő- 

töszer gyáros
Budapesten IV., 
Koronaherczeg-u 17 
Alapittatott 1878

Suspensorium
Párisi női szivacska (Safety-

Sponges)
Irrigator teljesen felszerelve
Eredeti pessarium oclusivum

2 — 6.
1.80 5.

(Peliporus) Meziuga tanár szerint 1.80 2.50
„Dlanaöv" szab, havibaj elleni köt. 3.50 5.—
(minden hölgynek nélkülözhetlen.)

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Főszb. szám : 42941 900

Árlejtési hirdetmény.
A szentágotai járás főszolgabirája mint Nagyküküllő vár

megye területén fekvő összes Hortobágyvölgyi községeknek 
megbízottja ezennel közhírré teszi, hogy azon községék hatá
raiban a Hortobágypatak és ezzel összefüggő patakok szabá
lyozási munkálatainak végrehajtása végett Szentágothán 1900-ik 
szeptember hó 3-ik napjait délelőtti 10 órakor a község nagy
termében nyilvános szóbeli árlejtés tartatik.

A végrehajtandó munkálatok mintegy 220,00 köbméter 
földmozgositással jaró medermÓlyitési, átmetszési, töltésépítési 
és mellékpatak rendezési munkálatokból állanak.

Vállalkozók felhivatnak, hogy zárt írásbeli ajánlataikat a 
fenntirt napot megelőző nap déli 12 órájáig alólirotthoz be
nyújtsák „ajánlat a Hortobágypatak földmunkájára“ czim alatt.

A zárt Írásbeli ajánlatok 6U00 k. bánatpénzzel ellátandók 
készpénzben, vagy ovadékképes értékpapírokban.

A szóbeli árlejtésben a fennti óvadékösszeg letétele mel
let oly vállakozók is résztvehetnek, kik irásbéli ajánlatot uem 
nyújtottak be.

Az ajánlatok között szabad választás jogát az érdekelt 
községek fenntartják maguknak.

A munkálatok és a vállalati munkálatok felől alólirottnál 
illetve a kultúrmérnöki hivatalnak Szenlágothán időző kikül
döttjénél tájékozás szerezhető.

Szentágotha, 1900. augusztus 2-án.
a járási főszolgabíró :

Schreiber

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.

Laptulajdonoa ^rattner H. Nyomtatja és kiadja a »Brassói Lapok'^yomi


